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שִׁמְע֣ו1ּ
सुनो
H8085

אֶת־
को–
H0853

ר הַדָּבָ֗
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֧
बोला
H1696

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–बारे–में

ית בֵּ֥
हे–घराने

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

इस्राएल के पिरवार, यहोवा की सुनो।

ה 2 ׀כֹּ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אֶל־
को–
H0413

רֶךְ דֶּ֤
मागर्
H1870

הַגּוֹיִם֙
जाितयाें–के

אַל־
मत–
H0408

דוּ תִּלְמָ֔
सीखो
H3925

וּמֵאֹת֥וֹת
और–िचह्नाें–से
H0226

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश–के
H8064

אַל־
मत–
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
डरो
H2865

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

תּוּ יֵחַ֥
डरती–हैं
H2865

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयां

מָּה׃ מֵהֵֽ
उनसे
H1992

जो यहोवा कहता है, वह यह है: “अन्य राष्ट्र ाें के लोगाें की तरह न रहो। आकाश के िवशेष संकेताें से न डरो। अन्य राष्ट्र  उन संकेताें से डरते हैं िजन्हें वे आकाश 
में देखते हैं। िकन्तु तुम्हें उन चीज़ाें से नहीं डरना चािहये।

י־3 כִּֽ
क्याेंिक–

חֻקּ֥וֹת
िविधयां
H2708

ים עַמִּ֖ הָֽ
लोगाें–की

הֶבֶ֣ל
व्यथर्
H1892

ה֑וּא
है
H1931

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

עֵץ֙
लकड़ी
H6086

מִיַּ֣עַר
जंगल–से

כְּרָת֔וֹ
काटी–गइर्
H3772

ה מַעֲשֵׂ֥
काम
H4639

י־ יְדֵ֥
हाथाें–का–
H3027

שׁ חָרָ֖
कारीगर–के
H2796

ד׃ מַּעֲצָֽ בַּֽ
छेनी–से
H4621

अन्य लोगाें के रीित िरवाज व्यथर् हैं। उनकी देव मूितर्याँ जंगल की लकड़ी के अितिरक्त कुछ नहीं। उनकी देव मूितर्याँ कारीगर की छैनी से बनी हैं।

בְּכֶ֥סֶף4
चांदी–से
H3701

וּבְזָהָ֖ב
और–सोने–से
H2091

הוּ יְיַפֵּ֑
सजाते–हैं–उसे
H3302

בְּמַסְמְר֧וֹת
कीलाें–से
H4548

וּבְמַקָּב֛וֹת
और–हथौड़ाें–से
H4717

יְחַזְּק֖וּם
जकड़ते–हैं–उन्हें
H2388

וְל֥וֹא
और–नहीं
H3808

יק׃ יָפִֽ
िहलती
H6328

वे अपनी देव मूितर्याें को सोने चाँदी से सुन्दर बनाते हैं। वे अपनी देव मूितर्याें को हथौड़े और कील से लटकाते हैं िजससे वे लटके रहें, िगर न पड़े।

מֶר5 כְּתֹ֨
ककड़ी–के–खेत–में–िबजूके–की–तरह
H8560

ה מִקְשָׁ֥
गढे़–हुए
H4749

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

רוּ יְדַבֵּ֔
बोलते
H1696

נָשׂ֥וֹא
उठाया–
H5375

יִנָּשׂ֖וּא
जाता–है
H5375

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִצְעָד֑וּ
चलते
H6805

אַל־
मत–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
डरो
H3372

מֵהֶם֙
उनसे
H1992

כִּי־
क्याेंिक–

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עוּ יָרֵ֔
बुराइर्–कर–सकते

וְגַם־
और–भी–
H1571

הֵיטֵ֖יב
भलाइर्
H3190

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

ם׃ אוֹתָֽ
उनमें
H0853

ס
–

अन्य देशाें की देव मूितर्याें, ककड़ी के खेत में खड़े फूस के पुतले के समान हैं। वे न बोल सकती हैं, और न चल सकती हैं। उन्हें उठा कर ले जाना पड़ता है 
क्याेंिक वे चल नहीं सकते। उनसे मत डरो। वे न तो तुमको चोट पहुचँा सकती हैं और न ही कोइर् लाभ!”

ין6 מֵאֵ֥
कोइर्–नहीं
H0369

כָּמ֖וֹךָ
तेरे–समान
H3644

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

גָּד֥וֹל
महान

ה אַתָּ֛
तू

וְגָד֥וֹל
और–महान

שִׁמְךָ֖
तेरा–नाम
H8034

ה׃ בִּגְבוּרָֽ
पराक्रम–में
H1369

यहोवा तुझ जैसा कोइर् अन्य नहीं है! तू महान है! तेरा नाम महान और शिक्तपूणर् है।
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י7 מִ֣
कौन
H4310

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

רָאֲךָ֙ יִֽ
डरे–तुझसे
H3372

מֶלֶ֣ךְ
हे–राजा
H4428

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाें–के

י כִּ֥
क्याेंिक

לְךָ֖
तुझे

יָאָתָ֑ה
शोभा–देता
H2969

י כִּ֣
क्याेंिक

בְכָל־
में–सब–
H3605

חַכְמֵ֧י
बुिद्धमानाें
H2450

הַגּוֹיִ֛ם
जाितयाें–के

וּבְכָל־
और–में–सब–
H3605

ם מַלְכוּתָ֖
उनके–राज्याें
H4438

ין מֵאֵ֥
कोइर्–नहीं
H0369

כָּמֽוֹךָ׃
तेरे–समान
H3644

परमेश्वर, हर एक व्यिक्त को तेरा सम्मान करना चािहए। तू सभी राष्ट्र ाें का राजा है। तू उनके सम्मान का पात्र है। राष्ट्र ाें में अनेक बुिद्धमान व्यिक्त हैं। िकन्तु 
कोइर् व्यिक्त तेरे समान बुिद्धमान नहीं है।

וּבְאַחַ֖ת8
और–एक–साथ
H0259

יִבְעֲר֣וּ
पशु–समान–हैं

וְיִכְסָל֑וּ
और–मूखर्–हैं
H3688

מוּסַ֥ר
िशक्षा
H4148

ים הֲבָלִ֖
व्यथर्ताआें–की
H1892

עֵ֥ץ
लकड़ी
H6086

הֽוּא׃
है
H1931

अन्य राष्ट्र ाें के सभी लोग शरारती और मूखर् हैं। उनकी िशक्षा िनरथर्क लकड़ी की मूितर्याें से िमली है।

סֶף9 כֶּ֣
चांदी
H3701

ע מְרֻקָּ֞
पीटी–हुइर्
H7554

ישׁ מִתַּרְשִׁ֣
तरशीश–से
H8659

א יוּבָ֗
लाइर्–जाती–है
H0935

וְזָהָב֙
और–सोना
H2091

ז אוּפָ֔ מֵֽ
ऊफाज–से
H0210

ה מַעֲשֵׂ֥
काम
H4639

שׁ חָרָ֖
कारीगर–का
H2796

וִידֵ֣י
और–हाथाें–का
H3027

צוֹרֵ֑ף
सुनार–के
H6884

תְּכֵלֶ֤ת
नीले
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
और–बैंगनी
H0713

ם לְבוּשָׁ֔
उनका–वस्त्र
H3830

ה מַעֲשֵׂ֥
काम
H4639

ים חֲכָמִ֖
चतुराें–का
H2450

ם׃ כֻּלָּֽ
वे–सब
H3605

वे अपनी मूितर्याें को तशीर्श नगर की चाँदी और उफाज नगर के सोने का उपयोग करके बनाते हैं। वे देवमूितर्याँ वढइयाें और सुनारो द्वारा बनाइर् जाती हैं। वे 
उन देवमूितर्याें को नीले और बैंगनी वस्त्र पहनाते हैं। िनपुण लोग उन्हें “देवता” बनाते हैं।

וַֽיהוָה10֤
परन्तु–यहोवा
H3068

אֱלֹהִים֙
एलोहीम
H0430

ת אֱמֶ֔
सच्चा
H0571

הֽוּא־
वह–
H1931

ים אֱלֹהִ֥
एलोहीम
H0430

חַיִּ֖ים
जीिवत

וּמֶלֶ֣ךְ
और–राजा
H4428

עוֹלָם֑
सदा–का
H5769

מִקִּצְפּוֹ֙
उसके–क्रोध–से

תִּרְעַשׁ֣
कांपती–है
H7493

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

לוּ יָכִ֥
सह–सकतीं
H3557

גוֹיִ֖ם
जाितयां

זַעְמֽוֹ׃
उसका–प्रकोप
H2195

ס
–

िकन्तु केवल यहोवा ही सच्चा परमेश्वर है। वह एकमात्र परमेश्वर है जो चेतन है। वह शाश्वत शासक है। जब परमेश्वर क्रोध करता है तो धरती काँप जाती है। 
राष्ट्र ाें के लोग उसके क्रोध को रोक नहीं सकते।

כִּדְנָה11֙
एसेे
H1836

תֵּאמְר֣וּן
कहना
H0560

לְה֔וֹם
उनसे

א אֱלָהַ֣יָּ֔
देवता
H0426

י־ דִּֽ
िजन्हाेंने–
H1768

שְׁמַיָּ֥א
आकाश
H8065

א וְאַרְקָ֖
और–पृथ्वी
H0778

לָא֣
नहीं
H3809

עֲבַד֑וּ
बनाइर्
H5648

יֵאבַ֧דוּ
नष्ट–हाेंगे
H0007

אַרְעָא֛ מֵֽ
पृथ्वी–पर–से
H0772

וּמִן־
और–से–
H4481

תְּח֥וֹת
नीचे
H8460

שְׁמַיָּ֖א
आकाश–के
H8065

לֶּה׃ אֵֽ
इन
H0429

ס
–

यहोवा कहता है, “उन लोगाें को यह सन्देश दो: ‘उन असत्य देवताआें ने पृथ्वी और स्वगर् नहीं बनाए और वे असत्य देवता नष्ट कर िदए जाएंगे, और पृथ्वी 
और स्वगर् से लुप्त हो जाएंगे।’”

ה12 עֹשֵׂ֥
बनाने–वाला

אֶרֶ֙ץ֙
पृथ्वी–का
H0776

בְּכֹח֔וֹ
अपनी–शिक्त–से

ין מֵכִ֥
स्थािपत–करने–वाला

תֵּבֵ֖ל
जगत–को
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
अपनी–बुिद्ध–से
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
और–अपनी–समझ–से
H8394

נָטָ֥ה
फैलाया
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
आकाश
H8064

वह परमेश्वर एक ही है िजसने अपनी शिक्त से पृथ्वी बनाइर्। परमेश्वर ने अपने बुिद्ध का उपयोग िकया और संसार की रचना कर डाली। अपनी समझ के 
अनुसार परमेश्वर ने पृथ्वी के ऊपर आकाश को फैलाया।
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לְק֨וֹל13
उसकी–आवाज–पर

תִּתּ֜וֹ
देने–पर
H5414

הֲמ֥וֹן
गजर्न

מַיִ֙ם֙
जल–का
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
आकाश–में
H8064

וַיַּעֲלֶ֥ה
और–चढ़ाता–है
H5927

ים נְשִׂאִ֖
बादलाें–को

מִקְצֵה֣
छोर–से

]ארץ[
–
H0776

)הָאָרֶ֑ץ(
पृथ्वी–के
H0776

ים בְּרָקִ֤
िबजिलयां

לַמָּטָר֙
वषार्–के–िलए
H4306

ה עָשָׂ֔
बनाता–है

וַיּ֥וֹצֵא
और–िनकालता–है
H3318

ר֖וּחַ
पवन
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
अपने–भण्डाराें–से
H0214

परमेश्वर कड़कती िबजली बनाता है और वह आकाश से बड़े जल की बाढ़ को िगराता है। वह पृथ्वी के हर एक स्थान पर, आकाश में मेघाें को उठाता है। वह 
िबजली को वषार् के साथ भेजता है। वह अपने गोदामाें से पवन को िनकालता है।

נִבְעַר14֤
पशु–समान–है

כָּל־
हर–
H3605

אָדָם֙
आदमी
H0120

עַת מִדַּ֔
ज्ञान–से–रिहत
H1847

ישׁ הֹבִ֥
लिज्जत–होता–है
H3001

כָּל־
हर–
H3605

ף צוֹרֵ֖
सुनार
H6884

סֶל מִפָּ֑
मूितर्–से
H6459

י כִּ֛
क्याेंिक

קֶר שֶׁ֥
झूठी
H8267

נִסְכּ֖וֹ
उसकी–ढाली–हुइर्–मूितर्
H5262

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ר֥וּחַ
आत्मा
H7307

ם׃ בָּֽ
उनमें

लोग इतने बेवकूफ हैं! सुनार उन देवमूितर्याें से मूखर् बनाए गये हैं िजन्हें उन्हाेंने स्वयं बनाया है। ये मूितर्याँ झूठ के अितिरक्त कुछ नहीं हैं, वे िनिष्क्रय हैं।

הֶבֶ֣ל15
व्यथर्
H1892

מָּה הֵ֔
वे
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
काम
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
धोखे–का
H8595

בְּעֵ֥ת
में–समय
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
उनके–दण्ड–के
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
नष्ट–हाेंगे
H0006

वे देवमूितर्याँ िकसी काम की नहीं। वे कुछ एसेी हैं िजनका मजाक उड़ाया जा सके। न्याय का समय आने पर वे देवमूितर्याँ नष्ट कर दी जाएंगी।

א־16 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

לֶּה כְאֵ֜
इनके–समान
H0428

חֵלֶ֣ק
भाग

ב יַעֲקֹ֗
याकूब–का
H3290

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יוֹצֵ֤ר
रचने–वाला
H3335

֙ הַכֹּל
सब–का
H3605

ה֔וּא
वह
H1931

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
और–इस्राएल
H3478

בֶט שֵׁ֖
छड़ी
H7626

נַֽחֲלָת֑וֹ
उसकी–िवरासत–की
H5159

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

שְׁמֽוֹ׃
उसका–नाम
H8034

ס
–

िकन्तु याकूब का परमेश्वर उन देवमूितर्याें के समान नहीं है। परमेश्वर ने सभी वस्तुआें की सृिष्ट की, और इस्राएल वह पिरवार है िजसे परमेश्वर ने अपने लोग के 
रूप में चुना। परमेश्वर का नाम “सवर्शिक्तमान यहोवा” है।

י17 אִסְפִּ֥
इकट्ठी–कर
H0622

רֶץ מֵאֶ֖
भूिम–से
H0776

כִּנְעָתֵ֑ךְ
अपनी–गठरी
H3666

]ישבתי[
–
H3427

בֶת( )יֹשֶׁ֖
रहने–वाली
H3427

בַּמָּצֽוֹר׃
घेरे–में
H4692

ס
–

अपनी सभी चीज़ें लो और जाने को तैयार हो जाओ। यहूदा के लोगाें, तुम नगर में पकड़ िलये गए हो और शत्रु ने इसका घेरा डाल िलया है।

י־18 כִּֽ
क्याेंिक–

כֹה֙
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הִנְנִ֥י
देख–मैं
H2009

קוֹלֵעַ֛
फें कने–वाला–हूं

אֶת־
को–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
िनवािसयाें
H3427

רֶץ הָאָ֖
इस–देश–के
H0776

עַם בַּפַּ֣
में–बार
H6471

הַזֹּ֑את
इस
H2063

וַהֲצֵר֥וֹתִי
और–संकट–दंूगा

לָהֶ֖ם
उन्हें
H1992

עַן לְמַ֥
िक–
H4616

אוּ׃ יִמְצָֽ
पाएं
H4672

ס
–

यहोवा कहता है, “इस समय मैं यहूदा के लोगाें को इस देश से बाहर फें क दूगँा। मैं उन्हें पीड़ा और परेशानी दूगँा। मैं एसेा करँूगा िजससे वे सबक सीख सकें ।”

א֥וֹי19
हाय
H0188

֙ לִי
मुझे

עַל־
पर–

י שִׁבְרִ֔
मेरे–टूटने
H7667

נַחְלָ֖ה
घातक

י מַכָּתִ֑
मेरी–चोट
H4347

וַאֲנִי֣
और–मैंने
H0589

רְתִּי אָמַ֔
कहा
H0559

אַ֛ךְ
िनश्चय
H0389

זֶה֥
यह
H2088

י חֳלִ֖
रोग
H2483

נּוּ׃ וְאֶשָּׂאֶֽ
और–सहूंगी–इसे
H5375

ओह, मैं (ियमर्याह) बुरी तरह घायल हू।ँ घायल हू ँऔर मैं अच्छा नहीं हो सकता। तो भी मैंने स्वयं से कहा, “यह मेरी बीमारी है, मुझे इससे पीिड़त होना 
चािहये।”
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אָהֳלִ֣י20
मेरा–तम्बू
H0168

ד שֻׁדָּ֔
उजड़–गया
H7703

וְכָל־
और–सब–
H3605

י מֵיתָרַ֖
मेरी–रिस्सयां
H4340

קוּ נִתָּ֑
टूट–गइर्ं
H5423

בָּנַי֤
मेरे–बेटे

֙ יְצָאֻנִ֙י
िनकल–गए–मुझसे
H3318

וְאֵינָ֔ם
और–नहीं–हैं
H0369

אֵין־
कोइर्–नहीं–
H0369

נֹטֶ֥ה
खड़ा–करने–वाला
H5186

עוֹד֙
िफर
H5750

י אָהֳלִ֔
मेरा–तम्बू
H0168

ים וּמֵקִ֖
और–लगाने–वाला

י׃ יְרִיעוֹתָֽ
मेरे–पदेर्
H3407

मेरा डेरा बरबाद हो गया। डेरे की सारी रिस्सयाँ टूट गइर् हैं। मेरे बच्चे मुझे छोड़ गये। वे चले गये। कोइर् व्यिक्त मेरा डेरा लगाने को नहीं बचा है। कोइर् व्यिक्त मेरे 
िलये शरण स्थल बनाने को नहीं बचा है।

י21 כִּ֤
क्याेंिक

֙ נִבְעֲרוּ
पशु–समान–हुए

ים רֹעִ֔ הָֽ
चरवाहे

וְאֶת־
और–को–
H0853

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

דָרָ֑שׁוּ
ढंूढ़ा
H1875

עַל־
इसिलए–

֙ כֵּן
इसिलए

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
समझदार–हुए

וְכָל־
और–सारा–
H3605

ם מַרְעִיתָ֖
उनका–झुण्ड
H4830

נָפֽוֹצָה׃
िततर–िबतर–हो–गया

ס
–

गडेिरये (प्रमुख) मूखर् हैं। वे यहोवा को प्राप्त करने का प्रयत्न नहीं करते। वे बुिद्धमान नहीं है, अत: उनकी रेवड़ें (लोग) िबखर गइर् और नष्ट हो गइर् हैं।

ק֤וֹל22
आवाज

שְׁמוּעָה֙
समाचार–की
H8052

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

ה בָאָ֔
आ–रही–है
H0935

עַשׁ וְרַ֥
और–कंपकंपी
H7494

גָּד֖וֹל
बड़ी

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

צָפ֑וֹן
उत्तर–के
H6828

לָשׂ֞וּם
करने–को

אֶת־
को–
H0853

י עָרֵ֧
नगराें

יְהוּדָ֛ה
यहूदा–के
H3063

שְׁמָמָ֖ה
वीरान

מְע֥וֹן
मांद
H4583

ים׃ תַּנִּֽ
गीदड़ाें–की

ס
–

ध्यान से सुनो! एक कोलाहल! कोलाहल उत्तर से आ रहा है। यह यहूदा के नगराें को नष्ट कर देगा। यहूदा एक सूनी मरुभूिम बन जायेगा। यह गीदड़ाें की माँद 
बन जायेगा।

עְתִּי23 יָדַ֣
जानता–हूं
H3045

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י כִּ֛
िक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם לָאָדָ֖
आदम–का
H0120

דַּרְכּ֑וֹ
उसका–मागर्
H1870

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

לְאִ֣ישׁ
मनुष्य–का
H0376

ךְ הֹלֵ֔
चलने–वाले
H1980

ין וְהָכִ֖
और–दृढ़–करने–का

ת־ אֶֽ
को–
H0853

צַעֲדֽוֹ׃
उसके–कदम
H6806

हे यहोवा, मैं जानता हू ँिक व्यिक्त सचमुच अपनी िजन्दगी का मािलक नहीं है। लोग सचमुच अपने भिवष्य की योजना नहीं बना सकते हैं। लोग सचमुच नहीं 
जानते िक कैसे ठीक जीिवत रहा जाये।

נִי24 יַסְּרֵ֥
ताड़ना–दे–मुझे
H3256

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אַךְ־
परन्तु–
H0389

ט בְּמִשְׁפָּ֑
न्याय–से
H4941

אַל־
मत–
H0408

בְּאַפְּךָ֖
अपने–क्रोध–में
H0639

פֶּן־
कहीं–
H6435

נִי׃ תַּמְעִטֵֽ
घटा–दे–मुझे
H4591

हे यहोवा, हमें सुधार! िकन्तु न्यायी बन! क्रोध में हमे दण्ड न दे! अन्यथा तू हमें नष्ट कर देगा!

ך25ְ שְׁפֹ֣
उण्डेल
H8210

חֲמָתְךָ֗
अपना–प्रकोप
H2534

עַל־
पर–

הַגּוֹיִם֙
जाितयाें

ר אֲשֶׁ֣
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יְדָע֔וּךָ
जानतीं–तुझे
H3045

֙ וְעַל
और–पर

מִשְׁפָּח֔וֹת
कुलाें
H4940

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְּשִׁמְךָ֖
तेरा–नाम
H8034

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

קָרָ֑אוּ
पुकारते
H7121

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

אָכְל֣וּ
खा–गए
H0398

ת־ אֶֽ
को–
H0853

ב יַעֲקֹ֗
याकूब
H3290

֙ וַאֲכָלֻה֙וּ
और–खा–गए–उसे
H0398

הוּ וַיְכַלֻּ֔
और–सत्यानाश–िकया–उसे
H3615

וְאֶת־
और–को–
H0853

נָוֵה֖וּ
उसके–िनवास

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
उजाड़–िदया
H8074

פ
–

यिद तू क्रोिधत है तो अन्य राष्ट्र ाें को दण्ड दे। वे, न तुझको जानते हैं न ही तेरा सम्मान करते हैं। वे लोग तेरी आराधना नहीं करते। उन राष्ट्र ाें ने याकूब के 
पिरवार को नष्ट िकया। उन्हाेंने इस्राएल को पूरी तरह नष्ट कर िदया। उन्हाेंने इस्राएल की जन्मभूिम को नष्ट िकया।
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